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Schwimmbad Test 5 in 1
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 50 Teststreifen
Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrstoffe.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Zusatzhinweise:
1.  Beträgt die Alkalinität kleiner 80 ppm, so können zu niedrige pH-Werte erhalten  werden.
2.  Färbt sich das Testfeld für die Alkalinität blau, so liegen Werte größer 240 ppm vor.
3.  Die Einteilung und Beurteilung der Werte für Gesamt- und freies Chlor, Gesamthärte, 

Alkalinität und pH auf der Farbskala, erfolgte nach Richt- bzw. Grenzwerten für die USA.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststreifen mit allen Testfeldern in das Schwimmbadwasser eintauchen und 5 s hin- 

und herschwenken.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  Testfelder für Gesamt- und freies Chlor sofort mit der Farbskala vergleichen. 
4.  30 s warten.
5.  Testfelder für Gesamthärte, Alkalinität und pH mit der Farbskala vergleichen.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicher-
heitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4–30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum halt-
bar.

Swimming pool Test 5 in 1
Pack content:
1 aluminum container with 50 test strips
Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Additional indications:
1.  Low pH readings may result when total alkalinity is less than 80 ppm.
2.  Above 240 ppm the test fi eld for total alkalinity turns blue.
3.  The classifi cation of values for total- and free chlorine, total hardness, total alkalinity and 

pH has been done in accordance with limiting values for the USA.
Instructions for use:
1.  Dip test strip with all test fi elds into swimming pool water and make 5 back and forth 

movements.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Compare immediately the test fi elds for total- and free chlorine with color scale.
4.  Wait 30 s.
5.  Compare the test fi elds for total hardness, total alkalinity and pH with color scale.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the sticks to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

Test jakości wody w basenie – 5/1
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 50 pasków testowych
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Wskazówki:
1.  Jeśli zasadowość wynosi mniej niż 80 ppm, wartość pH może być zbyt niska.
2.  Jeśli pole testowe do badania zasadowości zabarwi się na niebiesko, to wartości kształtu-

ją się na poziomie powyżej 240 ppm.
3.  Podział i ocena wartości dla chloru całkowitego i wolnego, całkowitej twardości wody, za-

sadowości i pH na skali barw zgodnie z wytycznymi i normami obowiązującymi w USA.
Stosowanie:
1.  Pałeczki ze wszystkimi polami testowymi zanurzyć w wodzie basenowej i poruszyć 5 

razy w jedną i drugą stronę.
2.  Strzepnąć nadmiar wody.
3.  Pola testowe do zbadania chloru całkowitego i chloru wolnego należy porównać ze 

skalą barw natychmiast.
4.  Odczekać 30 s.
5.  Pola testowe dla oceny całkowitej twardości wody, zasadowości i wartości pH porów-

nać ze skalą kolorów.
Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charaktery-
styki można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Pałeczki testowe chronić przed słońcem i wilgocią. Opakowanie przechowywać w miejscu 
chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C).
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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Packung geschlossen halten / Keep 
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Mantenga el envase cerrado / Verpak-
king gesloten houden / Conservare 
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Schwimmbad Test 5 in 1
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 50 Teststreifen
Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrstoffe.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Zusatzhinweise:
1.  Beträgt die Alkalinität kleiner 80 ppm, so können zu niedrige pH-Werte erhalten  werden.
2.  Färbt sich das Testfeld für die Alkalinität blau, so liegen Werte größer 240 ppm vor.
3.  Die Einteilung und Beurteilung der Werte für Gesamt- und freies Chlor, Gesamthärte, 

Alkalinität und pH auf der Farbskala, erfolgte nach Richt- bzw. Grenzwerten für die USA.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststreifen mit allen Testfeldern in das Schwimmbadwasser eintauchen und 5 s hin- 

und herschwenken.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  Testfelder für Gesamt- und freies Chlor sofort mit der Farbskala vergleichen. 
4.  30 s warten.
5.  Testfelder für Gesamthärte, Alkalinität und pH mit der Farbskala vergleichen.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicher-
heitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4–30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum halt-
bar.

Swimming pool Test 5 in 1
Pack content:
1 aluminum container with 50 test strips
Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Additional indications:
1.  Low pH readings may result when total alkalinity is less than 80 ppm.
2.  Above 240 ppm the test fi eld for total alkalinity turns blue.
3.  The classifi cation of values for total- and free chlorine, total hardness, total alkalinity and 

pH has been done in accordance with limiting values for the USA.
Instructions for use:
1.  Dip test strip with all test fi elds into swimming pool water and make 5 back and forth 

movements.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Compare immediately the test fi elds for total- and free chlorine with color scale.
4.  Wait 30 s.
5.  Compare the test fi elds for total hardness, total alkalinity and pH with color scale.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the sticks to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

Test jakości wody w basenie – 5/1
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 50 pasków testowych
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Wskazówki:
1.  Jeśli zasadowość wynosi mniej niż 80 ppm, wartość pH może być zbyt niska.
2.  Jeśli pole testowe do badania zasadowości zabarwi się na niebiesko, to wartości kształtu-

ją się na poziomie powyżej 240 ppm.
3.  Podział i ocena wartości dla chloru całkowitego i wolnego, całkowitej twardości wody, za-

sadowości i pH na skali barw zgodnie z wytycznymi i normami obowiązującymi w USA.
Stosowanie:
1.  Pałeczki ze wszystkimi polami testowymi zanurzyć w wodzie basenowej i poruszyć 5 

razy w jedną i drugą stronę.
2.  Strzepnąć nadmiar wody.
3.  Pola testowe do zbadania chloru całkowitego i chloru wolnego należy porównać ze 

skalą barw natychmiast.
4.  Odczekać 30 s.
5.  Pola testowe dla oceny całkowitej twardości wody, zasadowości i wartości pH porów-

nać ze skalą kolorów.
Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charaktery-
styki można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Pałeczki testowe chronić przed słońcem i wilgocią. Opakowanie przechowywać w miejscu 
chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C).
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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Schwimmbad Test 5 in 1
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 50 Teststreifen
Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrstoffe.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Zusatzhinweise:
1.  Beträgt die Alkalinität kleiner 80 ppm, so können zu niedrige pH-Werte erhalten  werden.
2.  Färbt sich das Testfeld für die Alkalinität blau, so liegen Werte größer 240 ppm vor.
3.  Die Einteilung und Beurteilung der Werte für Gesamt- und freies Chlor, Gesamthärte, 

Alkalinität und pH auf der Farbskala, erfolgte nach Richt- bzw. Grenzwerten für die USA.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststreifen mit allen Testfeldern in das Schwimmbadwasser eintauchen und 5 s hin- 

und herschwenken.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  Testfelder für Gesamt- und freies Chlor sofort mit der Farbskala vergleichen. 
4.  30 s warten.
5.  Testfelder für Gesamthärte, Alkalinität und pH mit der Farbskala vergleichen.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicher-
heitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4–30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum halt-
bar.

Swimming pool Test 5 in 1
Pack content:
1 aluminum container with 50 test strips
Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Additional indications:
1.  Low pH readings may result when total alkalinity is less than 80 ppm.
2.  Above 240 ppm the test fi eld for total alkalinity turns blue.
3.  The classifi cation of values for total- and free chlorine, total hardness, total alkalinity and 

pH has been done in accordance with limiting values for the USA.
Instructions for use:
1.  Dip test strip with all test fi elds into swimming pool water and make 5 back and forth 

movements.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Compare immediately the test fi elds for total- and free chlorine with color scale.
4.  Wait 30 s.
5.  Compare the test fi elds for total hardness, total alkalinity and pH with color scale.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the sticks to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

Test jakości wody w basenie – 5/1
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 50 pasków testowych
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Wskazówki:
1.  Jeśli zasadowość wynosi mniej niż 80 ppm, wartość pH może być zbyt niska.
2.  Jeśli pole testowe do badania zasadowości zabarwi się na niebiesko, to wartości kształtu-

ją się na poziomie powyżej 240 ppm.
3.  Podział i ocena wartości dla chloru całkowitego i wolnego, całkowitej twardości wody, za-

sadowości i pH na skali barw zgodnie z wytycznymi i normami obowiązującymi w USA.
Stosowanie:
1.  Pałeczki ze wszystkimi polami testowymi zanurzyć w wodzie basenowej i poruszyć 5 

razy w jedną i drugą stronę.
2.  Strzepnąć nadmiar wody.
3.  Pola testowe do zbadania chloru całkowitego i chloru wolnego należy porównać ze 

skalą barw natychmiast.
4.  Odczekać 30 s.
5.  Pola testowe dla oceny całkowitej twardości wody, zasadowości i wartości pH porów-

nać ze skalą kolorów.
Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charaktery-
styki można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Pałeczki testowe chronić przed słońcem i wilgocią. Opakowanie przechowywać w miejscu 
chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C).
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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Schwimmbad Test 5 in 1
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 50 Teststreifen
Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrstoffe.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Zusatzhinweise:
1.  Beträgt die Alkalinität kleiner 80 ppm, so können zu niedrige pH-Werte erhalten  werden.
2.  Färbt sich das Testfeld für die Alkalinität blau, so liegen Werte größer 240 ppm vor.
3.  Die Einteilung und Beurteilung der Werte für Gesamt- und freies Chlor, Gesamthärte, 

Alkalinität und pH auf der Farbskala, erfolgte nach Richt- bzw. Grenzwerten für die USA.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststreifen mit allen Testfeldern in das Schwimmbadwasser eintauchen und 5 s hin- 

und herschwenken.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  Testfelder für Gesamt- und freies Chlor sofort mit der Farbskala vergleichen. 
4.  30 s warten.
5.  Testfelder für Gesamthärte, Alkalinität und pH mit der Farbskala vergleichen.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicher-
heitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4–30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum halt-
bar.

Swimming pool Test 5 in 1
Pack content:
1 aluminum container with 50 test strips
Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Additional indications:
1.  Low pH readings may result when total alkalinity is less than 80 ppm.
2.  Above 240 ppm the test fi eld for total alkalinity turns blue.
3.  The classifi cation of values for total- and free chlorine, total hardness, total alkalinity and 

pH has been done in accordance with limiting values for the USA.
Instructions for use:
1.  Dip test strip with all test fi elds into swimming pool water and make 5 back and forth 

movements.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Compare immediately the test fi elds for total- and free chlorine with color scale.
4.  Wait 30 s.
5.  Compare the test fi elds for total hardness, total alkalinity and pH with color scale.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the sticks to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

Test jakości wody w basenie – 5/1
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 50 pasków testowych
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Wskazówki:
1.  Jeśli zasadowość wynosi mniej niż 80 ppm, wartość pH może być zbyt niska.
2.  Jeśli pole testowe do badania zasadowości zabarwi się na niebiesko, to wartości kształtu-

ją się na poziomie powyżej 240 ppm.
3.  Podział i ocena wartości dla chloru całkowitego i wolnego, całkowitej twardości wody, za-

sadowości i pH na skali barw zgodnie z wytycznymi i normami obowiązującymi w USA.
Stosowanie:
1.  Pałeczki ze wszystkimi polami testowymi zanurzyć w wodzie basenowej i poruszyć 5 

razy w jedną i drugą stronę.
2.  Strzepnąć nadmiar wody.
3.  Pola testowe do zbadania chloru całkowitego i chloru wolnego należy porównać ze 

skalą barw natychmiast.
4.  Odczekać 30 s.
5.  Pola testowe dla oceny całkowitej twardości wody, zasadowości i wartości pH porów-

nać ze skalą kolorów.
Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charaktery-
styki można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Pałeczki testowe chronić przed słońcem i wilgocią. Opakowanie przechowywać w miejscu 
chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C).
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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Schwimmbad Test 5 in 1
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 50 Teststreifen
Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrstoffe.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Zusatzhinweise:
1.  Beträgt die Alkalinität kleiner 80 ppm, so können zu niedrige pH-Werte erhalten  werden.
2.  Färbt sich das Testfeld für die Alkalinität blau, so liegen Werte größer 240 ppm vor.
3.  Die Einteilung und Beurteilung der Werte für Gesamt- und freies Chlor, Gesamthärte, 

Alkalinität und pH auf der Farbskala, erfolgte nach Richt- bzw. Grenzwerten für die USA.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststreifen mit allen Testfeldern in das Schwimmbadwasser eintauchen und 5 s hin- 

und herschwenken.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  Testfelder für Gesamt- und freies Chlor sofort mit der Farbskala vergleichen. 
4.  30 s warten.
5.  Testfelder für Gesamthärte, Alkalinität und pH mit der Farbskala vergleichen.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicher-
heitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4–30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum halt-
bar.

Swimming pool Test 5 in 1
Pack content:
1 aluminum container with 50 test strips
Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Additional indications:
1.  Low pH readings may result when total alkalinity is less than 80 ppm.
2.  Above 240 ppm the test fi eld for total alkalinity turns blue.
3.  The classifi cation of values for total- and free chlorine, total hardness, total alkalinity and 

pH has been done in accordance with limiting values for the USA.
Instructions for use:
1.  Dip test strip with all test fi elds into swimming pool water and make 5 back and forth 

movements.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Compare immediately the test fi elds for total- and free chlorine with color scale.
4.  Wait 30 s.
5.  Compare the test fi elds for total hardness, total alkalinity and pH with color scale.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the sticks to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

Test jakości wody w basenie – 5/1
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 50 pasków testowych
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Wskazówki:
1.  Jeśli zasadowość wynosi mniej niż 80 ppm, wartość pH może być zbyt niska.
2.  Jeśli pole testowe do badania zasadowości zabarwi się na niebiesko, to wartości kształtu-

ją się na poziomie powyżej 240 ppm.
3.  Podział i ocena wartości dla chloru całkowitego i wolnego, całkowitej twardości wody, za-

sadowości i pH na skali barw zgodnie z wytycznymi i normami obowiązującymi w USA.
Stosowanie:
1.  Pałeczki ze wszystkimi polami testowymi zanurzyć w wodzie basenowej i poruszyć 5 

razy w jedną i drugą stronę.
2.  Strzepnąć nadmiar wody.
3.  Pola testowe do zbadania chloru całkowitego i chloru wolnego należy porównać ze 

skalą barw natychmiast.
4.  Odczekać 30 s.
5.  Pola testowe dla oceny całkowitej twardości wody, zasadowości i wartości pH porów-

nać ze skalą kolorów.
Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charaktery-
styki można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Pałeczki testowe chronić przed słońcem i wilgocią. Opakowanie przechowywać w miejscu 
chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C).
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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Test de Piscine 5 en 1
Contenu :
1 boîte en aluminium avec 50 languettes test
Indications de danger :
Ce test est exempt de toute substance dangereuse nécessitant un étiquetage particulier.
Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la boîte immédiate-
ment après. Eviter de toucher les zones de test.
Remarques spécifi ques au test :
1.  Si l’alcalinité est inférieure à 80 ppm, le pH obtenu peut être trop faible.
2.  Le test alcalinité devient bleu si la valeur dépasse 240 ppm ou si le mode d’emploi n’est 

pas suivi.
3.  La classifi cation et l’évaluation des valeurs pour le chlore total et libre, la dureté totale, 

l’alcalinité et le pH sur l’échelle des couleurs ont été efectuées suivant les valeurs de 
référence, resp. valeurs limites pour les USA. 

Mode d’emploi :
1.  Immerger la languette avec toutes les zones de test dans l’eau de la piscine et le re-

muer durant 5 s dans l’eau.
2.  Faire égoutter l’exédent d’eau.
3.  Comparer aussitôt la zone de test pour le chlore total et libre avec l’échelle colorimé-

trique.
4.  Attendre 30 s.
5.  Comparer les zones de test pour vérifi er la dureté totale, l’alcalinité et le pH à l’échelle 

des couleurs. 
Elimination :
Vous trouverez des informations concernant l’élimination des produits dans la fi che 
de données de sécurité. Vous trouverez la fi che de données de sécurité sur le site 
www.mn-net.com/SDS pour la télécharger.
Conservation :
Conserver les languettes a l’abri de la lumière solaire et de l’humidité. Conserver dans un 
endroit frais et sec (température de stockage 4–30 °C). Dans la mesure ou les consignes 
énoncées sont respectées, les languettes test se conservent jusqu’à la date de péremption 
imprimée sur l’emballage.

Zwembad test 5 in 1
Inhoud:
1 aluminium blikje met 50 teststrips
Waarschuwingen voor risico’s:
Deze test bevat geen verplicht te labelen gevaarlĳ ke stoffen.
Algemene richtlĳ nen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. Het blikje daarna 
onmiddellĳ k weer goed afsluiten. Testvelden niet aanraken.
Specifi eke richtlĳ nen voor deze test:
1.  Bedraagt de alkaliniteit minder dan 80 ppm, dan kunnen te lage pH-waarden worden ver-

kregen.
2.  Kleurt het testveld voor de alkaliniteit blauw, dan is er sprake van waarden hoger dan 

240 ppm.
3.  De indeling en beoordeling van de waarden voor totaal en vrĳ  chloor, totale hardheid, 

alkaliniteit en pH op de kleurenschaal zĳ n op basis van de richt- of grenswaarden voor 
de VS.

Gebruiksaanwĳ zing:
1.  Dompel de teststrips met alle testvelden in het zwembadwater en beweeg ze 5 keer 

heen en weer.
2.  De overtollige vloeistof afschudden.
3.  Vergelĳ k de testvelden voor totaal en vrij chloor onmiddellijk met de kleurenschaal.
4.  30 s wachten.
5.  Vergelĳ k de testvelden voor totale hardheid, alkaliniteit en pH met de kleurenschaal.
Verwĳ dering:
Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad voor informatie over de afvoer. U kunt het veilig-
heidsinformatieblad downloaden van www.mn-net.com/SDS.
Opslagcondities:
Bescherm de teststrips tegen direct zonlicht en vocht. Het blikje koel en droog bewaren (op-
slagtemperatuur 4–30 °C).
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zĳ n de teststrips tot aan de opgedrukte ver-
valdatum houdbaar.

Test para Piscina 5 en 1
Contenido :
1 tubo de aluminio con 50 tiras reactivas
Indicaciones de peligro:
Este test no contiene ninguna sustancia peligrosa que deba ser indicada en la etiqueta.
Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se necesitan, cierre 
el tubo inmediatamente. No toque las almohadillas reactivas.
Indicaciones específi cas para el test:
1.  En presencia de una alcalinidad inferior a 80 ppm, se pueden obtener valores de pH 

bajos.
2.  Cuando la alcalinidad es superior a 240 ppm, el área reactiva se torna azul.
3.  La graduación de los valores de cloro total, cloro libre, dureza total, alcalinidad total y 

pH en la escala de color está hecha en base a los valores de referencia válidos para los 
Estados Unidos.

Instrucciones de uso:
1.  Sumerja todas las almohadillas de la tira reactiva en el agua de piscina y haga 5 movi-

mientos hacia adelante y hacia atrás.
2.  Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3.  Compare inmediatamente las áreas reactivas de cloro total y cloro libre con la escala 

de referencia.
4.  Espere 30 s.
5.  Compare las áreas reactivas de dureza total, alcalinidad total y pH con la escala de 

referencia.
Eliminación:
Consulte la información sobre la eliminación en la fi cha de datos de seguridad. Puede des-
cargar la fi cha de datos de seguridad en www.mn-net.com/SDS.
Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar directa y de la humedad. Guárdese el envase en un lugar 
seco y fresco, a una temperatura no superior a los 4–30 °C.
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse hasta la fecha de 
vencimiento que consta en el envase.

Test per Piscine 5 in 1
Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 50 strisce analitiche
Indicazioni di pericolo:
Il presente test non contiene sostanze pericolose con obbligo di etichettatura.
Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario per la misura. 
Dopo il prelievo, richiudere bene e immediatamente la confezione. Non toccare con le dita i 
settori di carta reattiva sulla striscia.
Indicazioni specifi che per il presente test:
1.  Con alcalinità al di sotto di 80 ppm, possono risultare valori di pH inferiori a quelli effettivi.
2.  Se l’inserto dell’alcalinità si colora di blu, i valori sono superiori a 240 ppm.
3.  La classifi cazione e la valutazione dei valori di cloro totale e libero, durezza complessiva, 

alcalinità e pH sulla scala cromatica di riferimento sono state eseguite in accordo con le 
linee guida e/o i valori soglia vigenti negli USA.

Istruzioni per l’uso:
1.  Immergere la striscia in acqua avendo cura che tutti gli inserti di carta analitica si trovi-

no nell’acqua della piscina e muoverla avanti e indietro per 5 volte.
2.  Eliminare l’acqua in eccesso.
3.  Confrontare immediatamente gli inserti del cloro totale e libero con la scala cromatica.
4.  Attendere 30 s.
5.  Confrontare gli inserti della durezza complessiva, dell’alcalinità e del pH con la scala 

cromatica.
Smaltimento:
Per informazioni sullo smaltimento, consultare la scheda di sicurezza. La scheda di sicurez-
za può essere scaricata dal sito www.mn-net.com/SDS.
Condizioni per il magazzinaggio:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi solari nonché dall’umidità. 
Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto (La temperatura di magazzinaggio 
4–30 °C).
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no alla data di sca-
denza riportata sulla confezione.
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Artikelnummer / Item number / 
Référence produit / Referencia / 
Artikelnummer / Numero di catalogo / 
Numer artykułu

Chargencode / Batch identifi cation / 
Numéro de lot / Código de lote / 
Productienummer / Codice del lotto / 
Numer partii

Achtung! / Warning! / Attention ! / 
¡Atención! / Let op! / Attenzione! / 
Uwaga!

Verwendbar bis / Use by / À utiliser 
avant / Fecha de caducidad / 
Te gebruiken tot / Utilizzare entro 
(anno / mese) / Przydatność do użycia

Temperaturbegrenzung / Permitted 
storage temperature range / Limites de 
température / Límites de temperatura / 
Temperatuurbegrenzing / Limite de tem-
peratura / Ograniczenie temperatury

Trocken aufbewahren / Store in a dry 
place / Conserver au sec / Mantener 
seco / Op een droge plaats bewaren / 
Mantenere asciutto / Przechowywać w 
suchym miejscu

Gebrauchsanweisung beachten / 
Please read instructions for use / 
Respecter les instructions d’utilisation / 
Obsérvense las instrucciones de uso / 
Lees de bĳ sluiter / Consultare le istru-
zioni per l’uso / Przestrzegać  instrukcję 
użycia

Packung geschlossen halten / Keep 
container closed / Refermer la boîte /
Mantenga el envase cerrado / Verpak-
king gesloten houden / Conservare 
la confezione chiusa / Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty

Ausreichend für <n> Prüfungen / Contains suffi cient for <n> tests / Contenu suffi sant pour 
<n> tests / Contenido sufi ciente para <n> tests / Voldoende voor <n> tests / Contenuto 
suffi ciente per <n> test / Wystarczająco dla kontroli <n>

Schwimmbad Test 5 in 1
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 50 Teststreifen
Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrstoffe.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Zusatzhinweise:
1.  Beträgt die Alkalinität kleiner 80 ppm, so können zu niedrige pH-Werte erhalten  werden.
2.  Färbt sich das Testfeld für die Alkalinität blau, so liegen Werte größer 240 ppm vor.
3.  Die Einteilung und Beurteilung der Werte für Gesamt- und freies Chlor, Gesamthärte, 

Alkalinität und pH auf der Farbskala, erfolgte nach Richt- bzw. Grenzwerten für die USA.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststreifen mit allen Testfeldern in das Schwimmbadwasser eintauchen und 5 s hin- 

und herschwenken.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  Testfelder für Gesamt- und freies Chlor sofort mit der Farbskala vergleichen. 
4.  30 s warten.
5.  Testfelder für Gesamthärte, Alkalinität und pH mit der Farbskala vergleichen.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicher-
heitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4–30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum halt-
bar.

Swimming pool Test 5 in 1
Pack content:
1 aluminum container with 50 test strips
Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Additional indications:
1.  Low pH readings may result when total alkalinity is less than 80 ppm.
2.  Above 240 ppm the test fi eld for total alkalinity turns blue.
3.  The classifi cation of values for total- and free chlorine, total hardness, total alkalinity and 

pH has been done in accordance with limiting values for the USA.
Instructions for use:
1.  Dip test strip with all test fi elds into swimming pool water and make 5 back and forth 

movements.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Compare immediately the test fi elds for total- and free chlorine with color scale.
4.  Wait 30 s.
5.  Compare the test fi elds for total hardness, total alkalinity and pH with color scale.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the sticks to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

Test jakości wody w basenie – 5/1
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 50 pasków testowych
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Wskazówki:
1.  Jeśli zasadowość wynosi mniej niż 80 ppm, wartość pH może być zbyt niska.
2.  Jeśli pole testowe do badania zasadowości zabarwi się na niebiesko, to wartości kształtu-

ją się na poziomie powyżej 240 ppm.
3.  Podział i ocena wartości dla chloru całkowitego i wolnego, całkowitej twardości wody, za-

sadowości i pH na skali barw zgodnie z wytycznymi i normami obowiązującymi w USA.
Stosowanie:
1.  Pałeczki ze wszystkimi polami testowymi zanurzyć w wodzie basenowej i poruszyć 5 

razy w jedną i drugą stronę.
2.  Strzepnąć nadmiar wody.
3.  Pola testowe do zbadania chloru całkowitego i chloru wolnego należy porównać ze 

skalą barw natychmiast.
4.  Odczekać 30 s.
5.  Pola testowe dla oceny całkowitej twardości wody, zasadowości i wartości pH porów-

nać ze skalą kolorów.
Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charaktery-
styki można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Pałeczki testowe chronić przed słońcem i wilgocią. Opakowanie przechowywać w miejscu 
chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C).
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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Test de Piscine 5 en 1
Contenu :
1 boîte en aluminium avec 50 languettes test
Indications de danger :
Ce test est exempt de toute substance dangereuse nécessitant un étiquetage particulier.
Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la boîte immédiate-
ment après. Eviter de toucher les zones de test.
Remarques spécifi ques au test :
1.  Si l’alcalinité est inférieure à 80 ppm, le pH obtenu peut être trop faible.
2.  Le test alcalinité devient bleu si la valeur dépasse 240 ppm ou si le mode d’emploi n’est 

pas suivi.
3.  La classifi cation et l’évaluation des valeurs pour le chlore total et libre, la dureté totale, 

l’alcalinité et le pH sur l’échelle des couleurs ont été efectuées suivant les valeurs de 
référence, resp. valeurs limites pour les USA. 

Mode d’emploi :
1.  Immerger la languette avec toutes les zones de test dans l’eau de la piscine et le re-

muer durant 5 s dans l’eau.
2.  Faire égoutter l’exédent d’eau.
3.  Comparer aussitôt la zone de test pour le chlore total et libre avec l’échelle colorimé-

trique.
4.  Attendre 30 s.
5.  Comparer les zones de test pour vérifi er la dureté totale, l’alcalinité et le pH à l’échelle 

des couleurs. 
Elimination :
Vous trouverez des informations concernant l’élimination des produits dans la fi che 
de données de sécurité. Vous trouverez la fi che de données de sécurité sur le site 
www.mn-net.com/SDS pour la télécharger.
Conservation :
Conserver les languettes a l’abri de la lumière solaire et de l’humidité. Conserver dans un 
endroit frais et sec (température de stockage 4–30 °C). Dans la mesure ou les consignes 
énoncées sont respectées, les languettes test se conservent jusqu’à la date de péremption 
imprimée sur l’emballage.

Zwembad test 5 in 1
Inhoud:
1 aluminium blikje met 50 teststrips
Waarschuwingen voor risico’s:
Deze test bevat geen verplicht te labelen gevaarlĳ ke stoffen.
Algemene richtlĳ nen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. Het blikje daarna 
onmiddellĳ k weer goed afsluiten. Testvelden niet aanraken.
Specifi eke richtlĳ nen voor deze test:
1.  Bedraagt de alkaliniteit minder dan 80 ppm, dan kunnen te lage pH-waarden worden ver-

kregen.
2.  Kleurt het testveld voor de alkaliniteit blauw, dan is er sprake van waarden hoger dan 

240 ppm.
3.  De indeling en beoordeling van de waarden voor totaal en vrĳ  chloor, totale hardheid, 

alkaliniteit en pH op de kleurenschaal zĳ n op basis van de richt- of grenswaarden voor 
de VS.

Gebruiksaanwĳ zing:
1.  Dompel de teststrips met alle testvelden in het zwembadwater en beweeg ze 5 keer 

heen en weer.
2.  De overtollige vloeistof afschudden.
3.  Vergelĳ k de testvelden voor totaal en vrij chloor onmiddellijk met de kleurenschaal.
4.  30 s wachten.
5.  Vergelĳ k de testvelden voor totale hardheid, alkaliniteit en pH met de kleurenschaal.
Verwĳ dering:
Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad voor informatie over de afvoer. U kunt het veilig-
heidsinformatieblad downloaden van www.mn-net.com/SDS.
Opslagcondities:
Bescherm de teststrips tegen direct zonlicht en vocht. Het blikje koel en droog bewaren (op-
slagtemperatuur 4–30 °C).
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zĳ n de teststrips tot aan de opgedrukte ver-
valdatum houdbaar.

Test para Piscina 5 en 1
Contenido :
1 tubo de aluminio con 50 tiras reactivas
Indicaciones de peligro:
Este test no contiene ninguna sustancia peligrosa que deba ser indicada en la etiqueta.
Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se necesitan, cierre 
el tubo inmediatamente. No toque las almohadillas reactivas.
Indicaciones específi cas para el test:
1.  En presencia de una alcalinidad inferior a 80 ppm, se pueden obtener valores de pH 

bajos.
2.  Cuando la alcalinidad es superior a 240 ppm, el área reactiva se torna azul.
3.  La graduación de los valores de cloro total, cloro libre, dureza total, alcalinidad total y 

pH en la escala de color está hecha en base a los valores de referencia válidos para los 
Estados Unidos.

Instrucciones de uso:
1.  Sumerja todas las almohadillas de la tira reactiva en el agua de piscina y haga 5 movi-

mientos hacia adelante y hacia atrás.
2.  Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3.  Compare inmediatamente las áreas reactivas de cloro total y cloro libre con la escala 

de referencia.
4.  Espere 30 s.
5.  Compare las áreas reactivas de dureza total, alcalinidad total y pH con la escala de 

referencia.
Eliminación:
Consulte la información sobre la eliminación en la fi cha de datos de seguridad. Puede des-
cargar la fi cha de datos de seguridad en www.mn-net.com/SDS.
Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar directa y de la humedad. Guárdese el envase en un lugar 
seco y fresco, a una temperatura no superior a los 4–30 °C.
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse hasta la fecha de 
vencimiento que consta en el envase.

Test per Piscine 5 in 1
Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 50 strisce analitiche
Indicazioni di pericolo:
Il presente test non contiene sostanze pericolose con obbligo di etichettatura.
Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario per la misura. 
Dopo il prelievo, richiudere bene e immediatamente la confezione. Non toccare con le dita i 
settori di carta reattiva sulla striscia.
Indicazioni specifi che per il presente test:
1.  Con alcalinità al di sotto di 80 ppm, possono risultare valori di pH inferiori a quelli effettivi.
2.  Se l’inserto dell’alcalinità si colora di blu, i valori sono superiori a 240 ppm.
3.  La classifi cazione e la valutazione dei valori di cloro totale e libero, durezza complessiva, 

alcalinità e pH sulla scala cromatica di riferimento sono state eseguite in accordo con le 
linee guida e/o i valori soglia vigenti negli USA.

Istruzioni per l’uso:
1.  Immergere la striscia in acqua avendo cura che tutti gli inserti di carta analitica si trovi-

no nell’acqua della piscina e muoverla avanti e indietro per 5 volte.
2.  Eliminare l’acqua in eccesso.
3.  Confrontare immediatamente gli inserti del cloro totale e libero con la scala cromatica.
4.  Attendere 30 s.
5.  Confrontare gli inserti della durezza complessiva, dell’alcalinità e del pH con la scala 

cromatica.
Smaltimento:
Per informazioni sullo smaltimento, consultare la scheda di sicurezza. La scheda di sicurez-
za può essere scaricata dal sito www.mn-net.com/SDS.
Condizioni per il magazzinaggio:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi solari nonché dall’umidità. 
Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto (La temperatura di magazzinaggio 
4–30 °C).
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no alla data di sca-
denza riportata sulla confezione.
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Schwimmbad Test 5 in 1
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 50 Teststreifen
Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrstoffe.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Zusatzhinweise:
1.  Beträgt die Alkalinität kleiner 80 ppm, so können zu niedrige pH-Werte erhalten  werden.
2.  Färbt sich das Testfeld für die Alkalinität blau, so liegen Werte größer 240 ppm vor.
3.  Die Einteilung und Beurteilung der Werte für Gesamt- und freies Chlor, Gesamthärte, 

Alkalinität und pH auf der Farbskala, erfolgte nach Richt- bzw. Grenzwerten für die USA.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststreifen mit allen Testfeldern in das Schwimmbadwasser eintauchen und 5 s hin- 

und herschwenken.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  Testfelder für Gesamt- und freies Chlor sofort mit der Farbskala vergleichen. 
4.  30 s warten.
5.  Testfelder für Gesamthärte, Alkalinität und pH mit der Farbskala vergleichen.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicher-
heitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4–30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum halt-
bar.

Swimming pool Test 5 in 1
Pack content:
1 aluminum container with 50 test strips
Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Additional indications:
1.  Low pH readings may result when total alkalinity is less than 80 ppm.
2.  Above 240 ppm the test fi eld for total alkalinity turns blue.
3.  The classifi cation of values for total- and free chlorine, total hardness, total alkalinity and 

pH has been done in accordance with limiting values for the USA.
Instructions for use:
1.  Dip test strip with all test fi elds into swimming pool water and make 5 back and forth 

movements.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Compare immediately the test fi elds for total- and free chlorine with color scale.
4.  Wait 30 s.
5.  Compare the test fi elds for total hardness, total alkalinity and pH with color scale.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the sticks to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

Test jakości wody w basenie – 5/1
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 50 pasków testowych
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Wskazówki:
1.  Jeśli zasadowość wynosi mniej niż 80 ppm, wartość pH może być zbyt niska.
2.  Jeśli pole testowe do badania zasadowości zabarwi się na niebiesko, to wartości kształtu-

ją się na poziomie powyżej 240 ppm.
3.  Podział i ocena wartości dla chloru całkowitego i wolnego, całkowitej twardości wody, za-

sadowości i pH na skali barw zgodnie z wytycznymi i normami obowiązującymi w USA.
Stosowanie:
1.  Pałeczki ze wszystkimi polami testowymi zanurzyć w wodzie basenowej i poruszyć 5 

razy w jedną i drugą stronę.
2.  Strzepnąć nadmiar wody.
3.  Pola testowe do zbadania chloru całkowitego i chloru wolnego należy porównać ze 

skalą barw natychmiast.
4.  Odczekać 30 s.
5.  Pola testowe dla oceny całkowitej twardości wody, zasadowości i wartości pH porów-

nać ze skalą kolorów.
Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charaktery-
styki można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Pałeczki testowe chronić przed słońcem i wilgocią. Opakowanie przechowywać w miejscu 
chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C).
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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Test de Piscine 5 en 1
Contenu :
1 boîte en aluminium avec 50 languettes test
Indications de danger :
Ce test est exempt de toute substance dangereuse nécessitant un étiquetage particulier.
Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la boîte immédiate-
ment après. Eviter de toucher les zones de test.
Remarques spécifi ques au test :
1.  Si l’alcalinité est inférieure à 80 ppm, le pH obtenu peut être trop faible.
2.  Le test alcalinité devient bleu si la valeur dépasse 240 ppm ou si le mode d’emploi n’est 

pas suivi.
3.  La classifi cation et l’évaluation des valeurs pour le chlore total et libre, la dureté totale, 

l’alcalinité et le pH sur l’échelle des couleurs ont été efectuées suivant les valeurs de 
référence, resp. valeurs limites pour les USA. 

Mode d’emploi :
1.  Immerger la languette avec toutes les zones de test dans l’eau de la piscine et le re-

muer durant 5 s dans l’eau.
2.  Faire égoutter l’exédent d’eau.
3.  Comparer aussitôt la zone de test pour le chlore total et libre avec l’échelle colorimé-

trique.
4.  Attendre 30 s.
5.  Comparer les zones de test pour vérifi er la dureté totale, l’alcalinité et le pH à l’échelle 

des couleurs. 
Elimination :
Vous trouverez des informations concernant l’élimination des produits dans la fi che 
de données de sécurité. Vous trouverez la fi che de données de sécurité sur le site 
www.mn-net.com/SDS pour la télécharger.
Conservation :
Conserver les languettes a l’abri de la lumière solaire et de l’humidité. Conserver dans un 
endroit frais et sec (température de stockage 4–30 °C). Dans la mesure ou les consignes 
énoncées sont respectées, les languettes test se conservent jusqu’à la date de péremption 
imprimée sur l’emballage.

Zwembad test 5 in 1
Inhoud:
1 aluminium blikje met 50 teststrips
Waarschuwingen voor risico’s:
Deze test bevat geen verplicht te labelen gevaarlĳ ke stoffen.
Algemene richtlĳ nen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. Het blikje daarna 
onmiddellĳ k weer goed afsluiten. Testvelden niet aanraken.
Specifi eke richtlĳ nen voor deze test:
1.  Bedraagt de alkaliniteit minder dan 80 ppm, dan kunnen te lage pH-waarden worden ver-

kregen.
2.  Kleurt het testveld voor de alkaliniteit blauw, dan is er sprake van waarden hoger dan 

240 ppm.
3.  De indeling en beoordeling van de waarden voor totaal en vrĳ  chloor, totale hardheid, 

alkaliniteit en pH op de kleurenschaal zĳ n op basis van de richt- of grenswaarden voor 
de VS.

Gebruiksaanwĳ zing:
1.  Dompel de teststrips met alle testvelden in het zwembadwater en beweeg ze 5 keer 

heen en weer.
2.  De overtollige vloeistof afschudden.
3.  Vergelĳ k de testvelden voor totaal en vrij chloor onmiddellijk met de kleurenschaal.
4.  30 s wachten.
5.  Vergelĳ k de testvelden voor totale hardheid, alkaliniteit en pH met de kleurenschaal.
Verwĳ dering:
Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad voor informatie over de afvoer. U kunt het veilig-
heidsinformatieblad downloaden van www.mn-net.com/SDS.
Opslagcondities:
Bescherm de teststrips tegen direct zonlicht en vocht. Het blikje koel en droog bewaren (op-
slagtemperatuur 4–30 °C).
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zĳ n de teststrips tot aan de opgedrukte ver-
valdatum houdbaar.

Test para Piscina 5 en 1
Contenido :
1 tubo de aluminio con 50 tiras reactivas
Indicaciones de peligro:
Este test no contiene ninguna sustancia peligrosa que deba ser indicada en la etiqueta.
Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se necesitan, cierre 
el tubo inmediatamente. No toque las almohadillas reactivas.
Indicaciones específi cas para el test:
1.  En presencia de una alcalinidad inferior a 80 ppm, se pueden obtener valores de pH 

bajos.
2.  Cuando la alcalinidad es superior a 240 ppm, el área reactiva se torna azul.
3.  La graduación de los valores de cloro total, cloro libre, dureza total, alcalinidad total y 

pH en la escala de color está hecha en base a los valores de referencia válidos para los 
Estados Unidos.

Instrucciones de uso:
1.  Sumerja todas las almohadillas de la tira reactiva en el agua de piscina y haga 5 movi-

mientos hacia adelante y hacia atrás.
2.  Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3.  Compare inmediatamente las áreas reactivas de cloro total y cloro libre con la escala 

de referencia.
4.  Espere 30 s.
5.  Compare las áreas reactivas de dureza total, alcalinidad total y pH con la escala de 

referencia.
Eliminación:
Consulte la información sobre la eliminación en la fi cha de datos de seguridad. Puede des-
cargar la fi cha de datos de seguridad en www.mn-net.com/SDS.
Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar directa y de la humedad. Guárdese el envase en un lugar 
seco y fresco, a una temperatura no superior a los 4–30 °C.
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse hasta la fecha de 
vencimiento que consta en el envase.

Test per Piscine 5 in 1
Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 50 strisce analitiche
Indicazioni di pericolo:
Il presente test non contiene sostanze pericolose con obbligo di etichettatura.
Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario per la misura. 
Dopo il prelievo, richiudere bene e immediatamente la confezione. Non toccare con le dita i 
settori di carta reattiva sulla striscia.
Indicazioni specifi che per il presente test:
1.  Con alcalinità al di sotto di 80 ppm, possono risultare valori di pH inferiori a quelli effettivi.
2.  Se l’inserto dell’alcalinità si colora di blu, i valori sono superiori a 240 ppm.
3.  La classifi cazione e la valutazione dei valori di cloro totale e libero, durezza complessiva, 

alcalinità e pH sulla scala cromatica di riferimento sono state eseguite in accordo con le 
linee guida e/o i valori soglia vigenti negli USA.

Istruzioni per l’uso:
1.  Immergere la striscia in acqua avendo cura che tutti gli inserti di carta analitica si trovi-

no nell’acqua della piscina e muoverla avanti e indietro per 5 volte.
2.  Eliminare l’acqua in eccesso.
3.  Confrontare immediatamente gli inserti del cloro totale e libero con la scala cromatica.
4.  Attendere 30 s.
5.  Confrontare gli inserti della durezza complessiva, dell’alcalinità e del pH con la scala 

cromatica.
Smaltimento:
Per informazioni sullo smaltimento, consultare la scheda di sicurezza. La scheda di sicurez-
za può essere scaricata dal sito www.mn-net.com/SDS.
Condizioni per il magazzinaggio:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi solari nonché dall’umidità. 
Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto (La temperatura di magazzinaggio 
4–30 °C).
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no alla data di sca-
denza riportata sulla confezione.
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Schwimmbad Test 5 in 1
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 50 Teststreifen
Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrstoffe.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Zusatzhinweise:
1.  Beträgt die Alkalinität kleiner 80 ppm, so können zu niedrige pH-Werte erhalten  werden.
2.  Färbt sich das Testfeld für die Alkalinität blau, so liegen Werte größer 240 ppm vor.
3.  Die Einteilung und Beurteilung der Werte für Gesamt- und freies Chlor, Gesamthärte, 

Alkalinität und pH auf der Farbskala, erfolgte nach Richt- bzw. Grenzwerten für die USA.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststreifen mit allen Testfeldern in das Schwimmbadwasser eintauchen und 5 s hin- 

und herschwenken.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  Testfelder für Gesamt- und freies Chlor sofort mit der Farbskala vergleichen. 
4.  30 s warten.
5.  Testfelder für Gesamthärte, Alkalinität und pH mit der Farbskala vergleichen.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicher-
heitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4–30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum halt-
bar.

Swimming pool Test 5 in 1
Pack content:
1 aluminum container with 50 test strips
Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Additional indications:
1.  Low pH readings may result when total alkalinity is less than 80 ppm.
2.  Above 240 ppm the test fi eld for total alkalinity turns blue.
3.  The classifi cation of values for total- and free chlorine, total hardness, total alkalinity and 

pH has been done in accordance with limiting values for the USA.
Instructions for use:
1.  Dip test strip with all test fi elds into swimming pool water and make 5 back and forth 

movements.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Compare immediately the test fi elds for total- and free chlorine with color scale.
4.  Wait 30 s.
5.  Compare the test fi elds for total hardness, total alkalinity and pH with color scale.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the sticks to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

Test jakości wody w basenie – 5/1
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 50 pasków testowych
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Wskazówki:
1.  Jeśli zasadowość wynosi mniej niż 80 ppm, wartość pH może być zbyt niska.
2.  Jeśli pole testowe do badania zasadowości zabarwi się na niebiesko, to wartości kształtu-

ją się na poziomie powyżej 240 ppm.
3.  Podział i ocena wartości dla chloru całkowitego i wolnego, całkowitej twardości wody, za-

sadowości i pH na skali barw zgodnie z wytycznymi i normami obowiązującymi w USA.
Stosowanie:
1.  Pałeczki ze wszystkimi polami testowymi zanurzyć w wodzie basenowej i poruszyć 5 

razy w jedną i drugą stronę.
2.  Strzepnąć nadmiar wody.
3.  Pola testowe do zbadania chloru całkowitego i chloru wolnego należy porównać ze 

skalą barw natychmiast.
4.  Odczekać 30 s.
5.  Pola testowe dla oceny całkowitej twardości wody, zasadowości i wartości pH porów-

nać ze skalą kolorów.
Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charaktery-
styki można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Pałeczki testowe chronić przed słońcem i wilgocią. Opakowanie przechowywać w miejscu 
chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C).
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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Test de Piscine 5 en 1
Contenu :
1 boîte en aluminium avec 50 languettes test
Indications de danger :
Ce test est exempt de toute substance dangereuse nécessitant un étiquetage particulier.
Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la boîte immédiate-
ment après. Eviter de toucher les zones de test.
Remarques spécifi ques au test :
1.  Si l’alcalinité est inférieure à 80 ppm, le pH obtenu peut être trop faible.
2.  Le test alcalinité devient bleu si la valeur dépasse 240 ppm ou si le mode d’emploi n’est 

pas suivi.
3.  La classifi cation et l’évaluation des valeurs pour le chlore total et libre, la dureté totale, 

l’alcalinité et le pH sur l’échelle des couleurs ont été efectuées suivant les valeurs de 
référence, resp. valeurs limites pour les USA. 

Mode d’emploi :
1.  Immerger la languette avec toutes les zones de test dans l’eau de la piscine et le re-

muer durant 5 s dans l’eau.
2.  Faire égoutter l’exédent d’eau.
3.  Comparer aussitôt la zone de test pour le chlore total et libre avec l’échelle colorimé-

trique.
4.  Attendre 30 s.
5.  Comparer les zones de test pour vérifi er la dureté totale, l’alcalinité et le pH à l’échelle 

des couleurs. 
Elimination :
Vous trouverez des informations concernant l’élimination des produits dans la fi che 
de données de sécurité. Vous trouverez la fi che de données de sécurité sur le site 
www.mn-net.com/SDS pour la télécharger.
Conservation :
Conserver les languettes a l’abri de la lumière solaire et de l’humidité. Conserver dans un 
endroit frais et sec (température de stockage 4–30 °C). Dans la mesure ou les consignes 
énoncées sont respectées, les languettes test se conservent jusqu’à la date de péremption 
imprimée sur l’emballage.

Zwembad test 5 in 1
Inhoud:
1 aluminium blikje met 50 teststrips
Waarschuwingen voor risico’s:
Deze test bevat geen verplicht te labelen gevaarlĳ ke stoffen.
Algemene richtlĳ nen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. Het blikje daarna 
onmiddellĳ k weer goed afsluiten. Testvelden niet aanraken.
Specifi eke richtlĳ nen voor deze test:
1.  Bedraagt de alkaliniteit minder dan 80 ppm, dan kunnen te lage pH-waarden worden ver-

kregen.
2.  Kleurt het testveld voor de alkaliniteit blauw, dan is er sprake van waarden hoger dan 

240 ppm.
3.  De indeling en beoordeling van de waarden voor totaal en vrĳ  chloor, totale hardheid, 

alkaliniteit en pH op de kleurenschaal zĳ n op basis van de richt- of grenswaarden voor 
de VS.

Gebruiksaanwĳ zing:
1.  Dompel de teststrips met alle testvelden in het zwembadwater en beweeg ze 5 keer 

heen en weer.
2.  De overtollige vloeistof afschudden.
3.  Vergelĳ k de testvelden voor totaal en vrij chloor onmiddellijk met de kleurenschaal.
4.  30 s wachten.
5.  Vergelĳ k de testvelden voor totale hardheid, alkaliniteit en pH met de kleurenschaal.
Verwĳ dering:
Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad voor informatie over de afvoer. U kunt het veilig-
heidsinformatieblad downloaden van www.mn-net.com/SDS.
Opslagcondities:
Bescherm de teststrips tegen direct zonlicht en vocht. Het blikje koel en droog bewaren (op-
slagtemperatuur 4–30 °C).
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zĳ n de teststrips tot aan de opgedrukte ver-
valdatum houdbaar.

Test para Piscina 5 en 1
Contenido :
1 tubo de aluminio con 50 tiras reactivas
Indicaciones de peligro:
Este test no contiene ninguna sustancia peligrosa que deba ser indicada en la etiqueta.
Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se necesitan, cierre 
el tubo inmediatamente. No toque las almohadillas reactivas.
Indicaciones específi cas para el test:
1.  En presencia de una alcalinidad inferior a 80 ppm, se pueden obtener valores de pH 

bajos.
2.  Cuando la alcalinidad es superior a 240 ppm, el área reactiva se torna azul.
3.  La graduación de los valores de cloro total, cloro libre, dureza total, alcalinidad total y 

pH en la escala de color está hecha en base a los valores de referencia válidos para los 
Estados Unidos.

Instrucciones de uso:
1.  Sumerja todas las almohadillas de la tira reactiva en el agua de piscina y haga 5 movi-

mientos hacia adelante y hacia atrás.
2.  Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3.  Compare inmediatamente las áreas reactivas de cloro total y cloro libre con la escala 

de referencia.
4.  Espere 30 s.
5.  Compare las áreas reactivas de dureza total, alcalinidad total y pH con la escala de 

referencia.
Eliminación:
Consulte la información sobre la eliminación en la fi cha de datos de seguridad. Puede des-
cargar la fi cha de datos de seguridad en www.mn-net.com/SDS.
Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar directa y de la humedad. Guárdese el envase en un lugar 
seco y fresco, a una temperatura no superior a los 4–30 °C.
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse hasta la fecha de 
vencimiento que consta en el envase.

Test per Piscine 5 in 1
Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 50 strisce analitiche
Indicazioni di pericolo:
Il presente test non contiene sostanze pericolose con obbligo di etichettatura.
Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario per la misura. 
Dopo il prelievo, richiudere bene e immediatamente la confezione. Non toccare con le dita i 
settori di carta reattiva sulla striscia.
Indicazioni specifi che per il presente test:
1.  Con alcalinità al di sotto di 80 ppm, possono risultare valori di pH inferiori a quelli effettivi.
2.  Se l’inserto dell’alcalinità si colora di blu, i valori sono superiori a 240 ppm.
3.  La classifi cazione e la valutazione dei valori di cloro totale e libero, durezza complessiva, 

alcalinità e pH sulla scala cromatica di riferimento sono state eseguite in accordo con le 
linee guida e/o i valori soglia vigenti negli USA.

Istruzioni per l’uso:
1.  Immergere la striscia in acqua avendo cura che tutti gli inserti di carta analitica si trovi-

no nell’acqua della piscina e muoverla avanti e indietro per 5 volte.
2.  Eliminare l’acqua in eccesso.
3.  Confrontare immediatamente gli inserti del cloro totale e libero con la scala cromatica.
4.  Attendere 30 s.
5.  Confrontare gli inserti della durezza complessiva, dell’alcalinità e del pH con la scala 

cromatica.
Smaltimento:
Per informazioni sullo smaltimento, consultare la scheda di sicurezza. La scheda di sicurez-
za può essere scaricata dal sito www.mn-net.com/SDS.
Condizioni per il magazzinaggio:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi solari nonché dall’umidità. 
Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto (La temperatura di magazzinaggio 
4–30 °C).
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no alla data di sca-
denza riportata sulla confezione.


